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The grips are left and right specific, please ensure that 

they correctly orientated and notice the corresponding 

assembly area.
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1. 1.

140 mm 140 mm

105 mm 105 mm

140 mm 105 mm

Assembly area

Standard

Assembly area

Rohloff®/Nexus®

Assembly area

GripShift®



Measure and mark the handlebar from the end to the 

required assembly area for the uninterrupted bar space 

(fig. 1).

Tip: Use either sticky tape or a pencil.

Fit the bar end to the grip. You will hear a distinct “click” 

when the integrated security ring engages. This signals 

that the bar end is properly fitted to the grip.

A secure fit can only be guarantied with the use of the 

correct Ergon bar end.

Push the grip and bar end on to the bar as far as the 

mark.

Tighten the clamping screw so that the grip and bar end 

can still be moved.
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2.1 2.1

2.2

2.3

2.4

2.2

2.3 2.4

Click!



Turn the grip so that the support platform completely 

supports the ball of your hand. The wrist should be in 

a neutral position avoiding an exaggerated kink. After a 

short period of trial and error a comfortable position can 

be found.

Be sure to tighten the clamp with 8 Nm before your 

fi rst ride.
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3. 3.



The default position for the support platform is horizontal. 

For fine tuning according to rider and riding style, please 

refer to the step 3 and the tips given below.
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-15° to +25°

0° to +30°

4.4.1

4.2



Tighten to 8 Nm torque using a 5 mm torque wrench. 

Re-check the torque setting following the first ride / 50 km 

of riding. Check periodically to ensure that the screws are 

not loosening.

Please ensure that: The grip was slid onto the bar as far as 

the mark (2.1). There is no gap between the bar end and 

the grip body (2.2).
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Important: 

Recommended torque: 8 Nm 

The grips and bar ends should not turn 

on the bar! Re-check the torque setting 

following the first ride / 50 km of riding. 

Check periodically to ensure that the 

screws are not loosening.

Important:

Check List!

5.

6.

5.

6.
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Information:
Ergon grips offer pain prevention through optimized pressure 
distribution. This is realised through the 40% larger surface area. 
This pressure distribution allows better blood circulation, which 
may cause the hands to appear flushed.

The correct position for your Ergon grips is an individual thing. 
Repeat steps (3) to (5) adjusting the angle of the grips in small 
steps. The angle may be different for the left and right hand. Ride 
a test course to allow good comparison. 
 
Should you suffer from pain or numbness in your hands or 
forearms despite use of Ergon grips it may help to try a handlebar 
with a different profile, or rotate your existing one. If problems 
persist, it is advisable to check your position on the bike including 
frame size, handlebar height and saddle position with the help of 
a professional.

Allergy information:
All Ergon grips are latex free.
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Attention:
Before riding the bike, please ensure that the grips are properly 
tightened. If the quoted 8 Nm torque is not sufficient to prevent 
the grips and barends being turned by hand then the handlebar 
is not compatible with this product. Please replace the handlebar 
with one which is completely round at the end and meets the 
industry standard of 22.2 mm in diameter.

Following any crashes or impacts, please check the bar ends for 
damage. Check to see that the grips are bar ends are still secure. 
Replace if necessary. In the event of any questions, please 
contact your local retailer.

Before riding for the first time, ensure that the function of the 
brakes and gears has not been restricted without having to 
change your hand position and that all functions of the bicycle 
can be used as normal.

!
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Maintenance: 
In order to ensure that your Ergon grips provide you with the 
best performance please clean them regularly using warm soapy 
water. Rinse thoroughly. Do not use petroleum based products or 
solvents, oil or grease on the grips for any reason.

Warranty:
The clamping system used on the glass fibre reinforced 
composite barends exceeds the DIN standard 14766 for 
handlegrips of 70 Nm removal force.

The function and construction of Ergon handlebar grips are 
covered by a warranty for two years from the date of purchase. 
Please be aware that grips do naturally wear out with use. In the 
event of a suspected warranty issue, please contact your retailer. 
Damage as a result of crashes, misuse, incorrect installation or 
modification of the grip is not covered by this warranty.
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Instructions d’installation pour
Ergon GC3 Grips
Attention: lisez ces instructions attentivement, seuls des grips 

ergon correctement installés permetront une utilisation optimale. 

Les grips Ergon GC3 requierent un guidon de diamètre 22.2mm 

au niveau de la poignée et un espace libre et sans courbe de 

chaque coté du guidon de:

- 140 mm des deux cotés pour les vitesses à gachettes

- 140 mm à gauche et 105 mm à droite pour Rohloff®/Nexus®

- 105 mm des deux cotés pour GripShift®

Seuls les guidons certifiés par leur fabricant comme étant 

utilisables avec des poignées à colliers de serrage et supportant 

les contraintes des colliers de serrage doivent être utilisés. Ne 

pas utiliser avec un guidon en carbone. Les guidons à paroies 

en aluminium très fines doivent être utilisés avec un insert de 

renforcement comme le Ergon HS100 handlebar plug-in. 

Assurez-vous avant montage de nettoyer le guidon avec de 

l’alcool ou un autre dégraissant adapté. 
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Les grips sont spécifiques droite et gauche, assurez-

vous de leur positionnement correct et repérez la zone 

d’assemblage correspondante.
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1.
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1.

140 mm 140 mm

105 mm 105 mm

140 mm 105 mm

Zone d’assemblage

Standard

Zone d’assemblage

Rohloff®/Nexus®

Zone d’assemblage

GripShift®



Mesurez et marquez le guidon de son extrémité à la 

zone d’assemblage nécessaire pour un espacement 

ininterrompu sur le guidon. Conseil: utilisez du ruban 

adhésif ou un crayon marqueur.

Ajustez le prolongateur sur le grip, Vous devez entendre 

un „clic“ distinct lors de l’engagement de l’anneau de 

sécurité. Signal que le prolongateur est correctement 

emboité dans le grip.

Un blocage suffisant ne peut être garanti qu’avec 

l’utilisation du bon prolongateur de guidon Ergon.

Poussez le grips et le prolongateur sur le guidon jusquà 

la marque.

Serrez le collier de serrage pour que le grip et le 

prolongateur puissent encore être otés.
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2.1

2.2

2.3

2.4
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2.1 2.2

2.3 2.4

Clic!



Tournez le grip pour que la plate forme supporte 

completement la paume de votre main. Le poignet doit 

être dans une position neutre sans pliure éxagérée. Après 

une courte période d’essai une position doit être trouvée.

Assurez-vous de serrer le collier à 8 Nm avant de 

rouler.
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3.
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3.



La position par défaut de la plate forme de support est 

horizontale. Pour un ajustement fin au pilote et au style de 

pilotage, referez-vous à l’étape 3 et aux conseils donnés 

en dessous.
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4.
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-15° à +25°

0° à +30°

4.1

4.2



Serrez les vis à 8 Nm en utilisant une clé dynamométrique 

et un embout allen de 5 mm. Vérifiez le couple de serrage 

après les premières sorties/50km de roulage Vérifiez 

periodiquement que les vis ne se desserent pas.

Assurez-vous que : le grip n’est pas enfoncé sur le guidon 

plus loin que la marque (2.1). Qu’il n’y a pas de jour entre 

le prolongateur et le corps du grip (2.2).
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5.

6.
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Important: 

Couple de serrage recommandé: 8 Nm 

Le grips ne doit pas pouvoir tourner 

autour du guidon!

Vérifiez le couple de serrage après les 

premières sorties/50km de roulage 

Vérifiez periodiquement que les vis ne 

se desserent pas. 

Important:

Check List!

5.

6.
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Attention:
Avant de rouler assurez-vous que les grips sont correctement 
serrés sur le guidon. Si un serrage à 8 Nm n’est pas suffisant 
pour empècher le grip et le prolongateur de tourner avec la force 
de la main sur le guidon, alors le guidon n’est pas compatible 
avec ce produit. Remplacez le guidon avec un complétement 
rond à l’extremité et d’un diamètre standard de 22.2 mm, Ne pas 
sur-serrer les grips.

A la suite d’une chute, ou de tout évenement accidentel, les 
composants des grips doivent être vérifiés et remplacés si 
nécessaire. Référez vous à votre détaillant pour toute question 
supplémentaire.

Avant de rouler pour la première fois, assurez-vous que les 
freins et les changements de vitesse sont bien opérationnels et 
accessibles sans changer vos mains de position et que toutes les 
fonctions de votre vélo sont utilisables normalement.

!
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Information:
Les grips Ergon offrent une prevention des douleurs aux mains 
grace à une répartition optimisée de la pression. Ceci peut être 
obtenu grace à une surface d’appui 40% plus large. La répartition 
de la pression permet une meilleure circulation sanguine et une 
diminution des sensations d’engourdissement.

L’orientation correcte des grips Ergon est une chose individuelle. 
Repetez les étapes (3) à (5)  en ajustant les angles des grips 
par petites touches. L’angle peut être différent à cauche et à 
droite Faites un essai en roulant pour permettre une bonne 
comparaison. Si vous souffrez toujours de douleurs ou 
d’engourdissements dans les mains et les avant bras malgré 
l’utilisation de grips Ergon, alors essayez un guidon avec une 
forme différente ou tournez votre guidon actuel. Si les problèmes 
persistent, il est conseillé de vérifiez votre position sur le vélo y 
comprit la taille du cadre, hauteur du guidon, hauteur de selle, 
avec l’aide d’un professionnel. 

Information sur les allergies:
Tous les grips Ergon grips sont sans latex.
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Maintenance: 
In order to ensure that your Ergon grips provide you with the 
best performance please clean them regularly using warm soapy 
water. Rinse thoroughly. Do not use petroleum based products or 
solvents, oil or grease on the grips for any reason.

Garantie:
Le système de serrage utilisé pour les prolongateurs de guidon en 
fibre de verre renforcée dépasse les standard pour les poignées 
de guidon DIN 14766 de 70 Nm de force d’arrachage.

L’utilisation et la fonctionnalité des grips Ergon sont couvert  par 
une garantie de deux ans à partir de la date d’achat. Soyez avertit 
que les grips s’usent naturellement à l’usage. Dans le cas d’une 
demande de prise sous garantie, contactez votre détaillant. Les 
dommages résultant d’une chute, d’une mauvaise utilisation, 
d’une installation incorrecte, ou d’une modification ne sont pas 
couverts par la garantie. 




